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2 13U 8: 1-2)
“We want you to know, brothers, about the grace of God that has been given among the
churches of Macedonia, for in a severe test of affliction, their abundance of joy and their

extreme poverty have overflowed in a wealth of generosity on their part.”

(2 Corinthian 8: 1 —-2)
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2 Ta5us 8: 4)
“begging us earnestly for the favor of taking part in the relief of the saints” (2 Corinthian 8: 4)
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YOV UBDN” (2 Iﬂiu‘ﬁ 8:1-3)
“We want you to know, brothers, about the grace of God that has been given among the
churches of Macedonia, for in a severe test of affliction, their abundance of joy and their
extreme poverty have overflowed in a wealth of generosity on their part. For they gave
according to their means, as I can testify, and beyond their means, of their own accord,”
(2 Corinthian 8: 1 — 3)
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“For the ministry of this service is not only supplying the needs of the saints but is also

overflowing in many thanksgivings to God.” (2 Corinthian 9: 12)
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2 Ta3us 9: 6, 8)

“The point is this: whoever sows sparingly will also reap sparingly, and whoever sows
bountifully will also reap bountifully. ... And God is able to make all grace abound to you, so
that having all sufficiency in all things at all times, you may abound in every good work.”

(2 Corinthian 9: 6, 8)



